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Today’s Japan
~ Cell Phones and Smart Phones ~

The global diffusion rate of cell phones is expected to
surpass 70% this year, according to a certain survey, and
already, cell phones with simple mail and camera
functions are being used throughout the world.

In Japan, more than 90% of the people have a cell
phone. These phones allow users to insert pictures and
decorative characters in their mail messages or take
high-quality photos and videos. Some models even
feature TV viewing and music playback functions or
electronic payment functions that can be used simply by
holding the phone over a scanner. It seems, however,
that such diverse high-function cell phones are popular
only in Japan.

As there is little demand for such functions in other
countries, it is difficult for Japanese and foreign cell
phone makers to advance into the cell phone market in
countries other than their own, and the Japanese
market is therefore considered a “Galapagos” in the
sense that it has progressed along its own path of
evolution.

Nevertheless, last year the Japanese market has seen
a surge in demand for “smart phones,” which have also
become popular overseas. As a device that incorporates
the functions of both a cell phone and personal computer,
it will be interesting to observe the further evolution of
smart phones in Japan.

Communicating Feelings in Japanese
~ Japanese Words Beginning with the
Prefix Goor O ~

Speakers sometimes attach “beautifying” prefixes go
and o to some words to give a more polite impression to
the listener.

Some examples of words beginning with the prefix go
include goryokou (go + travel), gorippa (go +
commendable), and gonesshin (go + enthusiastic). Some
examples for the prefix o include omise (o + store),
onamae (0+ name), and otegami (o + letter). In principle,
go is attached to onyomi words, or words that are
pronounced as sounds resembling their original Chinese
pronunciation, and o is attached to kunyomi words, or
words that are read in the Japanese way.

However, there are also some words that can take both
prefixes, such as gohenji/ohenji (go/o + reply) and
gobyoki/obyoki (go/o + illness), and some words that take
neither.

Furthermore, while some prefix usages conform to
proper grammar, some are only used colloquially, and
there are also many exceptional usages that make using
these prefixes highly complicated.

In addition to being complicated, the usage of prefixes
go and o requires tact. Speakers need to determine
whether or not they should “beautify” their words with a
prefix according to the rank and status of the listener, as
well and to the time and occasion at which the
conversation is taking place. Any misuse of the prefix
could end up spoiling a congenial relationship or friendly
atmosphere that is built on politeness. This is one of the
most difficult challenges of the Japanese language.
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